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II

(Icke-lagstiftningsakter)

FÖRORDNINGAR

RÅDETS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2021/706 

av den 29 april 2021

om genomförande av förordning (EU) nr 401/2013 om restriktiva åtgärder med hänsyn till 
situationen i Myanmar/Burma 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av rådets förordning (EU) nr 401/2013 av den 2 maj 2013 om restriktiva åtgärder med hänsyn till 
situationen i Myanmar/Burma och om upphävande av förordning (EG) nr 194/2008 (1), särskilt artikel 4i,

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 2 maj 2013 antog rådet förordning (EU) nr 401/2013.

(2) I enlighet med artikel 4i i förordning (EU) nr 401/2013 har rådet sett över förteckningen över personer och enheter i 
bilaga IV till den förordningen.

(3) Uppdaterad information har mottagits avseende två uppföranden på förteckningen.

(4) Bilaga IV till förordning (EU) nr 401/2013 bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilaga IV till förordning (EU) nr 401/2013 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 29 april 2021.

På rådets vägnar
A.P. ZACARIAS

Ordförande

(1) EUT L 121, 3.5.2013, s. 1.
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BILAGA 

Posterna 4 och 10 i förteckningen över fysiska och juridiska personer, enheter och organ i bilaga IV till förordning (EU) 
nr 401/2013 ska ersättas med följande poster:

Namn Identifieringsuppgifter Skäl Datum för 
uppförande

”4. Aung Aung Kön: man

Militärt id-nummer: BC 
23750

Generalmajor Aung Aung är befälhavare för 
Sydvästra befälsområdet i Myanmar/Burmas 
försvarsmakt (Tatmadaw) och f.d. befälhavare för  
33:e lätta infanteridivisionen i Myanmar/Burmas 
försvarsmakt (Tatmadaw). I det sammanhanget är 
han ansvarig för de övergrepp och allvarliga 
kränkningar av de mänskliga rättigheterna som  
33:e lätta infanteridivisionen begick mot 
folkgruppen rohingya i Rakhinestaten under andra 
halvåret 2017, bl.a. olagliga avrättningar, sexuellt 
våld och systematisk nedbränning av hus och 
byggnader tillhörande rohingyer.

25.6.2018

10. Khin Hlaing Födelsedatum: den  
2 maj 1968

Kön: man

Generalmajor Khin Hlaing är befälhavare för 
Triangelregionens befälsområde i  
Myanmar/Burmas försvarsmakt (Tatmadaw). Han 
är f.d. befälhavare för 99:e lätta infanteridivisionen 
och var befälhavare för Nordöstra befälsområdet i  
Myanmar/Burmas försvarsmakt (Tatmadaw). I 
egenskap av befälhavare för 99:e lätta 
infanteridivisionen kontrollerade han de militära 
operationerna i delstaten Shan under 2016 och i 
början av 2017. I det sammanhanget är han 
ansvarig för de övergrepp och allvarliga 
kränkningar av de mänskliga rättigheterna som  
99:e lätta infanteridivisionen begått mot 
landsbygdsbor som tillhör etniska minoriteter i 
delstaten Shan under andra halvåret 2016. Detta 
omfattar olagliga avrättningar, kvarhållande med 
våld och förstörelse av byar.

21.12.2018”
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RÅDETS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2021/707 

av den 29 april 2021

om genomförande av artikel 17.3 i förordning (EU) nr 224/2014 om restriktiva åtgärder med hänsyn 
till situationen i Centralafrikanska republiken 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av rådets förordning (EU) nr 224/2014 av den 10 mars 2014 om restriktiva åtgärder med hänsyn till 
situationen i Centralafrikanska republiken (1), särskilt artikel 17.3,

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 10 mars 2014 antog rådet förordning (EU) nr 224/2014.

(2) Den 5 april 2021 godkände FN:s säkerhetsråds (säkerhetsrådet) kommitté, inrättad enligt säkerhetsrådets resolution 
2127 (2013), att en enhet ströks från förteckningen över de personer och enheter som omfattas av restriktiva 
åtgärder.

(3) Bilaga I till förordning (EU) nr 224/2014 bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilaga I till förordning (EU) nr 224/2014 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 29 april 2021.

På rådets vägnar
A.P. ZACARIAS

Ordförande

(1) EUT L 70, 11.3.2014, s. 1.
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BILAGA 

I förteckningen i del B (Enheter) i bilaga I till förordning (EU) nr 224/2014 ska informationen om följande enhet utgå:

1. BUREAU D'ACHAT DE DIAMANT EN CENTRAFRIQUE/KARDIAM (alias: a) BADICA/KRDIAM b) 
KARDIAM).
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2021/708 

av den 28 april 2021

om ändring av förordning (EG) nr 1484/95 vad gäller fastställandet av representativa priser inom 
sektorerna för fjäderfäkött och ägg och för äggalbumin 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 183 b,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 510/2014 av den 16 april 2014 om systemet för 
handeln med vissa varor som framställs genom bearbetning av jordbruksprodukter och om upphävande av rådets 
förordningar (EG) nr 1216/2009 och (EG) nr 614/2009 (2), särskilt artikel 5.6 a, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 1484/95 (3) fastställs tillämpningsföreskrifter för ordningen för tillämpning av 
tilläggsbelopp för import samt representativa priser för fjäderfäkött och ägg och för äggalbumin.

(2) Det framgår av den regelbundna kontrollen av de uppgifter som ligger till grund för fastställandet av de 
representativa priserna för produkterna inom sektorerna för fjäderfäkött och ägg samt för äggalbumin, att de 
representativa priserna för import av vissa produkter bör ändras med hänsyn till variationerna i pris efter ursprung.

(3) Förordning (EG) nr 1484/95 bör därför ändras i enlighet med detta.

(4) Eftersom denna åtgärd bör tillämpas så snart som uppdaterade uppgifter föreligger, bör denna förordning träda i 
kraft samma dag som den offentliggörs.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilaga I till förordning (EG) nr 1484/95 ska ersättas med texten i bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning.

(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671.
(2) EUT L 150, 20.5.2014, s. 1.
(3) Kommissionens förordning (EG) nr 1484/95 av den 28 juni 1995 om tillämpningsföreskrifter för ordningen för tillämpning av 

tilläggsbelopp för import och om fastställande av representativa priser för fjäderfäkött och ägg och för äggalbumin samt om 
upphävande av förordning nr 163/67/EEG (EGT L 145, 29.6.1995, s. 47).

SV Europeiska unionens officiella tidning 30.4.2021                                                                                                                                           L 147/5  



Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 28 april 2021.

På kommissionens vägnar
För ordföranden

Wolfgang BURTSCHER
Generaldirektör

Generaldirektoratet för jordbruk och landsbygdsutveckling
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BILAGA 

”BILAGA I

KN-nummer Varuslag
Representativt 

pris
(euro/100 kg)

Säkerhet som 
avses i artikel 3
(euro/100 kg)

Ursprung (1)

0207 14 10 Styckningsdelar av höns av arten Gallus 
domesticus, benfria, frysta

170,6
145,9
192,4

45
57
34

AR
BR
TH

0207 27 10 Styckningsdelar av kalkon, benfria, frysta 399,8 0 BR”

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EU) nr 1106/2012 av den 27 november 2012 om tillämpning av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 471/2009 om gemenskapsstatistik över utrikeshandeln med icke-medlemsstater 
vad gäller uppdateringen av nomenklaturen avseende länder och territorier (EUT L 328, 28.11.2012, s. 7).
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2021/709 

av den 29 april 2021

om godkännande av L-histidinmonohydrokloridmonohydrat framställt av Escherichia coli (KCCM 
80212) som fodertillsats för alla djurarter 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1831/2003 av den 22 september 2003 om 
fodertillsatser (1), särskilt artikel 9.2, och

av följande skäl:

(1) Förordning (EG) nr 1831/2003 innehåller bestämmelser om godkännande av fodertillsatser samt de skäl och 
förfaranden som gäller för sådana godkännanden.

(2) En ansökan om godkännande av L-histidinmonohydrokloridmonohydrat har lämnats in i enlighet med artikel 7 i 
förordning (EG) nr 1831/2003. Till ansökan bifogades de uppgifter och handlingar som krävs enligt artikel 7.3 i 
den förordningen.

(3) Ansökan gäller godkännande av L-histidinmonohydrokloridmonohydrat framställt av Escherichia coli (KCCM 80212) 
som fodertillsats i kategorin ”näringstillsatser” för alla djurarter.

(4) Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (myndigheten) konstaterade i sitt yttrande av den 30 september 
2020 (2) att L-histidinmonohydrokloridmonohydrat framställt av Escherichia coli (KCCM 80212) under föreslagna 
användningsvillkor som tillskott på en nivå som överensstämmer med kraven för målarterna inte inverkar negativt 
på djurs eller konsumenters hälsa eller på miljön. När det gäller säkerheten för användare av tillsatsen konstaterade 
myndigheten att L-histidinmonohydrokloridmonohydrat framställt av Escherichia coli (KCCM 80212) är hudsensibi
liserande och att det finns en risk för exponering för endotoxiner vid inandning. Lämpliga skyddsåtgärder bör 
därför vidtas för att motverka negativa effekter på människors hälsa, framför allt vad gäller användare av tillsatsen. 
Dessutom konstaterade myndigheten att L-histidinmonohydrokloridmonohydrat framställt av Escherichia coli 
(KCCM 80212) är en effektiv källa till den essentiella aminosyran L-histidin för foder och att den för att vara effektiv 
för idisslare bör skyddas mot nedbrytning i våmmen. Myndigheten ansåg inte att det behövs några särskilda krav på 
övervakning efter utsläppandet på marknaden. Den bekräftade även den rapport om analysmetoden för 
fodertillsatsen i foder som lämnats av det referenslaboratorium som inrättats genom förordning (EG) nr 1831/2003.

(5) Bedömningen av ämnet visar att villkoren för godkännande i artikel 5 i förordning (EG) nr 1831/2003 är uppfyllda. 
Ämnet bör därför godkännas för användning i enlighet med bilagan till den här förordningen.

(6) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder.

(1) EUT L 268, 18.10.2003, s. 29.
(2) EFSA Journal, vol. 18(2020):11, artikelnr 6287.
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

L-histidinmonohydrokloridmonohydrat framställt av Escherichia coli (KCCM 80212) i kategorin ”näringstillsatser” och den 
funktionella gruppen ”aminosyror, deras salter och analoger” som anges i bilagan godkänns som fodertillsats, under 
förutsättning att de villkor som anges i den bilagan uppfylls.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 29 april 2021.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA 

Tillsatsens 
identifier
ingsnum

mer

Namn på 
innehava

ren av 
godkän
nandet

Tillsats Sammansättning, kemisk formel, 
beskrivning, analysmetod

Djurart eller 
djurkategori

Högsta 
ålder

Lägsta halt Högsta 
halt

Övriga bestämmelser
Godkännan
det gäller till 

och medmg/kg helfoder med en 
vattenhalt på 12 %

Kategori: näringstillsatser. Funktionell grupp: aminosyror, deras salter och analoger.

3c352i – L-histidinmono
hydrokloridmo

nohydrat

Tillsatsens sammansättning
Pulver med en lägsta halt på
98 % 
L-histidinmonohydrokloridmonohy
drat och
72 % histidin och
en högsta halt på 100 ppm histamin

Alla djurarter – – – 1.
L-histidinmonohydrokloridmon
ohydrat får släppas ut på 
marknaden och användas som en 
tillsats bestående av ett preparat.

2. Ange följande i bruksanvisningen 
till tillsatsen och förblandningen: 
lagringsvillkor och stabilitet vid 
värmebehandling.

3. Uppgifter som ska anges på 
tillsatsens och förblandningens 
etikett:

— ”Tillskott av 
L-histidinmonohydrokloridmon
ohydrat ska begränsas till 
måldjurets näringsbehov 
beroende på djurart, djurets 
fysiologiska tillstånd, 
funktionsnivån, 
miljöförhållanden, halten andra 
aminosyror i fodret och halten 
väsentliga spårelement som 
koppar och zink.”

— Histidinhalt.

20.5.2031

Beskrivning av den aktiva 
substansen
L-histidinmonohydrokloridmonohy
drat framställt genom fermentering 
med Escherichia coli (KCCM 80212)
Kemisk formel: C3H3N2-CH2-CH 
(NH2)-COΟΗ·ΗCl·Η2O
CAS-nr: 5934-29-2
Einecs-nr: 211-438-9

Analysmetod (1)
Bestämning av halten histidin i 
fodertillsatsen:
— Vätskekromatografi med 

fotometrisk detektion (HPLC-UV)
— Jonbyteskromatografi med post- 

kolonnderivatisering och optisk 
detektion (IEC-VIS/FLD).
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4. Tillsatsens endotoxinhalt och dess 
dammrisk ska tillförsäkra en 
maximal endotoxinexponering på 
1 600 IU endotoxiner/m3 luft (2).

5. För användare av tillsatsen och 
förblandningarna ska 
foderföretagare fastställa 
driftsrutiner och organisatoriska 
åtgärder för att hantera potentiella 
risker vid inandning eller 
hudkontakt. När dessa risker inte 
kan elimineras eller minskas till ett 
minimum genom sådana rutiner 
och åtgärder ska tillsatsen och 
förblandningarna användas med 
lämplig personlig 
skyddsutrustning, inklusive 
andningsskydd, skyddsglasögon 
och handskar.

Bestämning av halten histidin i 
förblandningar, foderråvaror och 
foderblandningar:
— Jonbyteskromatografi med post- 

kolonnderivatisering och 
fotometrisk detektion (IEC-VIS), 
kommissionens förordning (EG)  
nr 152/2009 (bilaga III del F)

Bestämning av halten histamin i 
fodertillsatsen:
— Vätskekromatografi med 

spektrofotometrisk detektion 
(HPLC-UV)

(1) Exponering beräknad på grundval av tillsatsens endotoxinhalt och dammrisk enligt den metod som används av Efsa (EFSA Journal, vol. 13(2015):2, artikelnr 4015). Analysmetod: Europeiska farmakopén 
2.6.14 (bakteriella endotoxiner).

(2) Närmare information om analysmetoderna finns på referenslaboratoriets webbplats: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports.
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BESLUT

RÅDETS BESLUT (GUSP) 2021/710 

av den 29 april 2021

om utnämning av Europeiska unionens särskilda representant för fredsprocessen i Mellanöstern 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artiklarna 33 och 31.2,

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Att lösa den israelisk–palestinska konflikten är en strategisk prioritering för unionen, och unionen måste fortsätta att 
aktivt engagera sig tills den konflikten har lösts på grundval av tvåstatslösningen.

(2) Unionen uttrycker sitt starka engagemang för en övergripande och varaktig fred i hela Mellanöstern och är redo att 
arbeta för det målet tillsammans med regionala och internationella partner.

(3) Europeiska unionens särskilda representant för fredsprocessen i Mellanöstern (nedan kallad den särskilda 
representanten) bör utses för en period på 22 månader.

(4) Den särskilda representanten kommer att genomföra uppdraget under omständigheter som kan komma att förvärras 
och som kan hindra uppnåendet av de mål för unionens yttre åtgärder som anges i artikel 21 i fördraget.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Europeiska unionens särskilda representant

Sven KOOPMANS utnämns härmed till den särskilda representanten för fredsprocessen i Mellanöstern från och med den 
1 maj 2021 till och med den 28 februari 2023. Rådet får, på grundval av en bedömning av kommittén för utrikes- och 
säkerhetspolitik (Kusp) och på förslag från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik (den höga 
representanten), besluta att den särskilda representantens uppdrag ska avslutas tidigare.

Artikel 2

Politiska mål

Den särskilda representantens uppdrag ska grunda sig på följande politik vad gäller fredsprocessen i Mellanöstern:

a) Det överordnade målet är en rättvis, varaktig och övergripande fred som bör uppnås på grundval av en tvåstatslösning, 
där Israel och en demokratisk, sammanhängande, livskraftig, fredlig och suverän palestinsk stat existerar sida vid sida 
inom säkra och erkända gränser och har normala förbindelser med sina grannar i enlighet med Förenta nationernas 
säkerhetsråds relevanta resolutioner 242 (1967) och 338 (1973) och med erinrande om andra relevanta resolutioner 
från FN:s säkerhetsråd, inbegripet 2334 (2016), Madridprinciperna, inbegripet land i utbyte mot fred, färdplanen, de 
avtal som redan ingåtts av parterna, det arabiska fredsinitiativet samt rekommendationerna från Mellanösternkvartetten 
(nedan kallad kvartetten) av den 1 juli 2016. Mot bakgrund av de olika aspekterna av de israelisk–arabiska förbindelserna 
utgör den regionala dimensionen ett viktigt inslag i en övergripande fred.
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b) De politiska prioriteringarna för att uppnå detta mål består i att bibehålla tvåstatslösningen och att återuppta och stödja 
fredsprocessen. Det är viktigt för ett framgångsrikt resultat att det finns tydliga parametrar som fastställer förhandlings
underlaget och unionen har lagt fram sin ståndpunkt med avseende på sådana parametrar i rådets slutsatser från 
december 2009, december 2010 och juli 2014, som den kommer att fortsatt aktivt främja.

c) Unionen är fast besluten att samarbeta med parterna och med partner inom det internationella samfundet, inbegripet 
genom att delta i kvartetten och aktivt verka för lämpliga internationella initiativ för att skapa ny dynamik i 
förhandlingarna.

Artikel 3

Uppdraget

1. För att uppnå de politiska målen ska den särskilda representanten ha i uppdrag att

a) sörja för ett aktivt och effektivt bidrag från unionen till åtgärder och initiativ som leder till en slutgiltig lösning av den 
israelisk–palestinska konflikten på grundval av tvåstatslösningen och i enlighet med unionens parametrar och 
relevanta resolutioner från FN:s säkerhetsråd, inbegripet FN:s säkerhetsråds resolution 2334 (2016), och lägga fram 
förslag till unionsåtgärder i detta avseende,

b) underlätta och upprätthålla nära kontakter med alla parter i fredsprocessen, relevanta politiska aktörer, andra länder i 
regionen, kvartettens medlemmar och andra relevanta länder samt med FN och andra relevanta internationella 
organisationer, såsom Arabförbundet, i syfte att samarbeta med dem för att stärka fredsprocessen,

c) dra nytta av utvecklingen i Mellanösternregionen, framför allt normaliseringen av förbindelserna mellan Israel och ett 
antal arabländer, för att ytterligare främja fredsprocessen och på så sätt bidra till regional stabilitet,

d) särskilt uppmärksamma faktorer som påverkar den regionala dimensionen inom fredsprocessen, förbindelserna med 
arabiska partner och genomförandet av det arabiska fredsinitiativet,

e) vid behov verka för att främja och bidra till en möjlig ny ram för förhandlingarna i samråd med alla centrala aktörer och 
medlemsstaterna,

f) aktivt understödja och bidra till fredsförhandlingarna mellan parterna, inbegripet genom att på unionens vägnar och i 
linje med dess konsoliderade långvariga policy lägga fram förslag inom ramen för dessa förhandlingar,

g) säkerställa unionens fortsatta närvaro inom relevanta internationella forum,

h) bidra till krishantering och krisförebyggande, inbegripet med avseende på Gazaremsan,

i) på begäran medverka till att de internationella avtal som finns mellan parterna genomförs och på diplomatisk väg ta 
kontakt med dem om bestämmelserna i avtalen inte följs,

j) bidra till politiska insatser för att få till stånd en genomgripande förändring som kan leda till en varaktig lösning för 
Gazaremsan, som utgör en integrerad del av en framtida palestinsk stat och bör tas upp i förhandlingarna,

k) på ett konstruktivt sätt ta kontakt med de undertecknande parterna i avtal inom ramen för fredsprocessen i syfte att 
verka för att demokratins grundläggande normer efterlevs, inklusive respekten för internationell humanitär rätt, 
mänskliga rättigheter och rättsstatsprincipen,

l) lägga fram förslag till hur unionen kan ingripa i fredsprocessen och till det bästa sättet att fullfölja unionens initiativ och 
pågående insatser avseende fredsprocessen, exempelvis unionens bidrag till palestinska reformer och inklusive de 
politiska aspekterna av relevanta utvecklingsprojekt i unionens regi,

m) förmå parterna att avstå från ensidiga handlingar som äventyrar en livskraftig tvåstatslösning, särskilt i Jerusalem och i 
område C på den ockuperade Västbanken,

n) rapportera regelbundet, i egenskap av kvartettens sändebud, om framsteg och om utvecklingen i förhandlingarna, samt 
om kvartettens aktiviteter, och bidra till förberedelserna av möten med kvartettens sändebud utifrån unionens 
ståndpunkter och genom samordning med andra medlemmar i kvartetten,
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o) bidra till genomförandet av unionens politik för mänskliga rättigheter i samarbete med Europeiska unionens särskilda 
representant för mänskliga rättigheter, inbegripet unionens riktlinjer för mänskliga rättigheter, särskilt unionens 
riktlinjer om barn och väpnad konflikt samt om våld mot kvinnor och kampen mot alla former av diskriminering av 
kvinnor, och bidra till unionens politik när det gäller FN:s säkerhetsråds resolution 1325 (2000) om kvinnor, fred och 
säkerhet, inbegripet genom att övervaka och rapportera om utvecklingen samt utarbeta rekommendationer i det 
hänseendet,

p) bidra till att opinionsbildare i regionen får bättre förståelse för unionens roll och att denna blir synligare för dem,

q) vid behov samarbeta med företrädare för det civila samhället, även kvinnor och unga, och med dem som deltar i 
åtgärder för att skapa förtroende mellan parterna.

2. Den särskilda representanten ska stödja den höga representantens arbete och samtidigt ha en överblick över unionens 
alla verksamheter i regionen som rör fredsprocessen i Mellanöstern.

Artikel 4

Genomförande av uppdraget

1. Den särskilda representanten ska ansvara för uppdragets genomförande under ledning av den höga representanten.

2. Kusp ska upprätthålla en privilegierad förbindelse med den särskilda representanten och vara den särskilda 
representantens främsta kontaktpunkt med rådet. Kusp ska, utan att det påverkar den höga representantens befogenheter, 
ge den särskilda representanten strategisk och politisk vägledning inom ramen för uppdraget.

3. Den särskilda representanten ska säkerställa ett systematiskt och tydligt samråd och samarbete med Europeiska 
utrikestjänsten (nedan kallad utrikestjänsten) och dess berörda avdelningar.

4. Den särskilda representanten kommer att genomföra regelbundna besök i regionen och sörja för en nära samordning 
med andra relevanta unionsdelegationer i regionen, däribland unionens representationskontor i Jerusalem och unionens 
delegation i Tel Aviv samt genom dessa med medlemsstaternas diplomatiska beskickningar.

Artikel 5

Finansiering

1. Det finansiella referensbelopp som är avsett att täcka utgifterna för den särskilda representantens uppdrag för 
perioden 1 maj 2021–28 februari 2023 ska uppgå till 2 099 463,58 EUR.

2. Utgifterna ska förvaltas i enlighet med de förfaranden och regler som gäller för unionens allmänna budget.

3. Förvaltningen av utgifterna ska regleras genom ett avtal mellan den särskilda representanten och kommissionen. Den 
särskilda representanten ska ansvara för alla utgifter inför kommissionen.

Artikel 6

Stabens inrättande och sammansättning

1. Inom ramen för sitt uppdrag och de ekonomiska medel som ställts till förfogande ska den särskilda representanten 
ansvara för inrättandet av en stab. Staben ska besitta den expertis inom specifika politiska frågor som uppdraget kräver. 
Den särskilda representanten ska snarast informera rådet och kommissionen om stabens sammansättning.

2. Medlemsstaterna, unionens institutioner och utrikestjänsten kan föreslå att personal ska utstationeras för att arbeta 
tillsammans med den särskilda representanten. Lönen till sådan utstationerad personal ska betalas av medlemsstaten, den 
berörda unionsinstitutionen eller utrikestjänsten. Experter som medlemsstaterna utstationerar till unionens institutioner 
eller utrikestjänsten får också placeras för att arbeta tillsammans med den särskilda representanten. Internationell 
kontraktsanställd personal ska vara medborgare i en medlemsstat.
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3. All utstationerad personal ska administrativt lyda under den utsändande medlemsstaten, unionsinstitutionen eller 
utrikestjänsten och ska utföra sina uppgifter och agera på ett sätt som gagnar den särskilda representantens uppdrag.

4. Den särskilda representantens personal ska samlokaliseras med den berörda avdelningen inom utrikestjänsten, 
unionens delegation i Tel Aviv och unionens representationskontor i Jerusalem för att säkerställa konsekvens och 
samstämmighet i deras respektive verksamheter.

Artikel 7

Privilegier och immunitet för den särskilda representanten och dennes personal

Privilegier, immunitet och ytterligare garantier som är nödvändiga för att den särskilda representanten och medlemmarna 
av den särskilda representantens personal utan hinder ska kunna fullfölja sitt uppdrag, ska på lämpligt sätt fastställas i en 
överenskommelse med värdparterna. Medlemsstaterna och utrikestjänsten ska lämna allt stöd som behövs för detta.

Artikel 8

Säkerheten för säkerhetsskyddsklassificerade EU-uppgifter

Den särskilda representanten och personerna i den särskilda representantens stab ska respektera de principer för säkerhet 
och miniminormer som fastställs i rådets beslut 2013/488/EU (1).

Artikel 9

Tillgång till information och logistiskt stöd

1. Medlemsstaterna, kommissionen och rådets generalsekretariat ska se till att den särskilda representanten får tillgång 
till all relevant information.

2. Unionens delegationer i regionen och/eller medlemsstaterna, beroende på vad som är lämpligt, ska tillhandahålla 
logistiskt stöd i regionen.

Artikel 10

Säkerhet

I enlighet med unionens säkerhetsstrategi för personal som utstationeras utanför unionen i en operativ insats enligt 
avdelning V i fördraget ska den särskilda representanten, i överensstämmelse med sitt uppdrag och säkerhetssituationen i 
ansvarsområdet, vidta alla åtgärder som rimligen kan genomföras för säkerheten för all den personal som lyder direkt 
under den särskilda representanten, särskilt genom att

a) upprätta en specifik säkerhetsplan grundad på vägledning från utrikestjänsten, som inbegriper specifika fysiska, 
organisatoriska och förfarandemässiga säkerhetsåtgärder som styr såväl hanteringen av en säker personalförflyttning 
till och inom ansvarsområdet som hanteringen av säkerhetsincidenter och en beredskaps- och evakueringsplan för 
uppdraget,

b) se till att all personal som utstationeras utanför unionen är högriskförsäkrad i enlighet med vad som krävs för 
förhållandena i ansvarsområdet,

c) se till att alla personer i den särskilda representantens stab som ska utstationeras utanför unionen, inbegripet 
lokalanställd personal, har genomgått lämplig säkerhetsutbildning före eller vid ankomsten till ansvarsområdet, på 
grundval av den riskklassificering som utrikestjänsten har tilldelat detta område,

d) se till att alla överenskomna rekommendationer som lämnas i samband med regelbundna säkerhetsbedömningar 
genomförs och skriftligen rapportera till den höga representanten, rådet och kommissionen om genomförandet av 
dessa och om andra säkerhetsfrågor inom ramen för lägesrapporter och rapporter om uppdragets genomförande.

(1) Rådets beslut 2013/488/EU av den 23 september 2013 om säkerhetsbestämmelser för skydd av säkerhetsskyddsklassificerade 
EU-uppgifter (EUT L 274, 15.10.2013, s. 1).
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Artikel 11

Rapportering

Den särskilda representanten ska regelbundet lämna rapporter till den höga representanten och Kusp. Den särskilda 
representanten ska också vid behov rapportera till andra rådsarbetsgrupper. Regelbundna rapporter ska spridas via Coreu- 
nätet. Den särskilda representanten får avge rapporter till rådet (utrikes frågor). Den särskilda representanten får medverka 
när Europaparlamentet informeras.

Artikel 12

Samordning

1. Den särskilda representanten ska bidra till enhetlighet, konsekvens och ändamålsenlighet i unionens åtgärder samt 
hjälpa till att säkerställa att alla unionsinstrument och medlemsstaternas åtgärder används på ett konsekvent sätt för att 
uppnå unionens politiska mål. Kontakter med medlemsstaterna ska eftersträvas när det är lämpligt. Den särskilda 
representantens verksamhet ska samordnas med den verksamhet som kommissionens avdelningar bedriver. Den särskilda 
representanten ska ha regelbundna genomgångar med unionens delegationer och medlemsstaternas beskickningar, 
däribland unionens representationskontor i Jerusalem och unionens delegation i Tel Aviv.

2. På fältet ska nära kontakter upprätthållas med de berörda cheferna för medlemsstaternas beskickningar, cheferna för 
unionens delegationer och cheferna för den gemensamma säkerhets- och försvarspolitikens uppdrag. De ska göra sitt 
yttersta för att bistå den särskilda representanten vid genomförandet av uppdraget. Den särskilda representanten ska i nära 
samordning med chefen för unionens delegation i Tel Aviv och unionens representationskontor i Jerusalem ge lokal 
politisk vägledning till cheferna för Europeiska unionens polisuppdrag för de palestinska territorierna (Eupol Copps) och 
för Europeiska unionens gränsövervakningsuppdrag för gränsövergångsstället i Rafah (EU BAM Rafah). Den särskilda 
representanten ska även upprätta förbindelser med andra internationella och regionala aktörer på fältet.

Artikel 13

Bistånd i samband med anspråk

Den särskilda representanten och dennes personal ska bistå med att tillhandahålla uppgifter för att bemöta eventuella 
anspråk och förpliktelser som härrör från uppdragen för tidigare särskilda representanter för fredsprocessen i 
Mellanöstern, och ska för sådana ändamål tillhandahålla administrativt bistånd och tillgång till relevanta handlingar.

Artikel 14

Översyn

Genomförandet av detta beslut och dess samstämmighet med andra insatser från unionens sida i regionen ska ses över 
regelbundet. Den särskilda representanten ska för den höga representanten, rådet och kommissionen lägga fram 
regelbundna lägesrapporter och en slutlig övergripande rapport om genomförandet av uppdraget senast den 30 november 
2022.

Artikel 15

Ikraftträdande

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.

Utfärdat i Bryssel den 29 april 2021.

På rådets vägnar
A.P. ZACARIAS

Ordförande
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RÅDETS BESLUT (Gusp) 2021/711 

av den 29 april 2021

om ändring av beslut 2013/184/Gusp om restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i 
Myanmar/Burma 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel 29,

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 22 april 2013 antog rådet beslut 2013/184/Gusp (1) om restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i 
Myanmar/Burma.

(2) På grundval av en översyn av beslut 2013/184/Gusp bör de restriktiva åtgärderna förlängas till och med den 
30 april 2022.

(3) Uppdaterad information har mottagits avseende två uppföranden på förteckningen.

(4) Beslut 2013/184/Gusp bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Beslut 2013/184/Gusp ska ändras på följande sätt:

1. Artikel 12 ska ersättas med följande:

”Artikel 12

Detta beslut ska tillämpas till och med den 30 april 2022. Det ska ses över fortlöpande. Det ska förlängas, eller vid 
behov ändras, om rådet bedömer att dess mål inte har uppfyllts.”

2. Bilagan ska ändras i enlighet med bilagan till det här beslutet.

Artikel 2

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdat i Bryssel den 29 april 2021.

På rådets vägnar
A.P. ZACARIAS

Ordförande

(1) Rådets beslut 2013/184/Gusp av den 22 april 2013 om restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i Myanmar/Burma (EUT L 111, 
23.4.2013, s. 75).
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BILAGA 

Posterna 4 och 10 i förteckningen över fysiska och juridiska personer, enheter och organ i bilagan till beslut 
2013/184/Gusp ska ersättas med följande poster:

Namn Identifieringsuppgifter Skäl Datum för 
uppförande

”4. Aung Aung Kön: man

Militärt id-nummer: 
BC 23750

Generalmajor Aung Aung är befälhavare för 
Sydvästra befälsområdet i Myanmar/Burmas 
försvarsmakt (Tatmadaw) och f.d. befälhavare för  
33:e lätta infanteridivisionen i Myanmar/Burmas 
försvarsmakt (Tatmadaw). I det sammanhanget är 
han ansvarig för de övergrepp och allvarliga 
kränkningar av de mänskliga rättigheterna som  
33:e lätta infanteridivisionen begick mot 
folkgruppen rohingya i Rakhinestaten under andra 
halvåret 2017, bl.a. olagliga avrättningar, sexuellt 
våld och systematisk nedbränning av hus och 
byggnader tillhörande rohingyer.

25.6.2018

10. Khin Hlaing Födelsedatum: den  
2 maj 1968

Kön: man

Generalmajor Khin Hlaing är befälhavare för 
Triangelregionens befälsområde i  
Myanmar/Burmas försvarsmakt (Tatmadaw). Han 
är f.d. befälhavare för 99:e lätta infanteridivisionen 
och var befälhavare för Nordöstra befälsområdet i  
Myanmar/Burmas försvarsmakt (Tatmadaw). I 
egenskap av befälhavare för 99:e lätta 
infanteridivisionen kontrollerade han de militära 
operationerna i delstaten Shan under 2016 och i 
början av 2017. I det sammanhanget är han 
ansvarig för de övergrepp och allvarliga 
kränkningar av de mänskliga rättigheterna som  
99:e lätta infanteridivisionen begått mot 
landsbygdsbor som tillhör etniska minoriteter i 
delstaten Shan under andra halvåret 2016. Detta 
omfattar olagliga avrättningar, kvarhållande med 
våld och förstörelse av byar.

21.12.2018”
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RÅDETS GENOMFÖRANDEBESLUT (Gusp) 2021/712 

av den 29 april 2021

om genomförande av beslut 2013/798/Gusp om restriktiva åtgärder mot Centralafrikanska 
republiken 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel 31.2,

med beaktande av rådets beslut 2013/798/Gusp av den 23 december 2013 om restriktiva åtgärder mot Centralafrikanska 
republiken (1), särskilt artikel 2c,

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 23 december 2013 antog rådet beslut 2013/798/Gusp.

(2) Den 5 april 2021 godkände FN:s säkerhetsråds (säkerhetsrådet) kommitté, inrättad enligt säkerhetsrådets resolution 
2127 (2013), att en enhet ströks från förteckningen över de personer och enheter som omfattas av restriktiva 
åtgärder.

(3) Bilagan till beslut 2013/798/Gusp bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagan till beslut 2013/798/Gusp ska ändras i enlighet med bilagan till det här beslutet.

Artikel 2

Detta beslut träder i kraft samma dag som det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdat i Bryssel den 29 april 2021.

På rådets vägnar
A.P. ZACARIAS

Ordförande

(1) EUT L 352, 24.12.2013, s. 51.
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BILAGA 

I förteckningen i del B (Enheter) i bilagan till beslut 2013/798/Gusp ska informationen om följande enhet utgå:

1. BUREAU D'ACHAT DE DIAMANT EN CENTRAFRIQUE/KARDIAM (alias: a) BADICA/KRDIAM b) 
KARDIAM).
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2021/713 

av den 29 april 2021

om senareläggande av det datum då godkännandet av sulfurylfluorid för användning i 
biocidprodukter i produkttyperna 8 och 18 löper ut 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 528/2012 av den 22 maj 2012 om tillhandahållande 
på marknaden och användning av biocidprodukter (1), särskilt artikel 14.5,

efter samråd med ständiga kommittén för biocidprodukter, och

av följande skäl:

(1) Det verksamma ämnet sulfurylfluorid har tagits upp i bilaga I till Europaparlamentets och rådets direktiv 98/8/EG (2)
för användning i biocidprodukter i produkttyperna 8 och 18, och i enlighet med artikel 86 i förordning (EU) 
nr 528/2012 ska det därmed anses vara godkänt inom ramen för den förordningen enligt de specifikationer och 
villkor som anges i bilaga I till det direktivet.

(2) Den 28 juni 2017 lämnades, i enlighet med artikel 13.1 i förordning (EU) nr 528/2012, en ansökan in om förnyat 
godkännande av sulfurylfluorid för användning i biocidprodukter i produkttyperna 8 och 18.

(3) Den utvärderande behöriga myndigheten i Sverige informerade den 14 februari 2018 kommissionen om sitt beslut i 
enlighet med artikel 14.1 i förordning (EU) nr 528/2012 om att det krävdes en fullständig utvärdering av ansökan 
om förnyat godkännande. I enlighet med artikel 8.1 i den förordningen ska den utvärderande behöriga 
myndigheten göra en fullständig utvärdering av ansökan senast 365 dagar efter att ha validerat den.

(4) Eftersom den behöriga myndigheten genomför en fullständig utvärdering av ansökan i enlighet med artikel 14.3 i 
förordning (EU) nr 528/2012 ska Europeiska kemikaliemyndigheten (kemikaliemyndigheten) utarbeta och till 
kommissionen lämna in ett yttrande om förnyat godkännande av det verksamma ämnet inom 270 dagar efter det 
att rekommendationen från den utvärderande behöriga myndigheten har inkommit.

(5) I enlighet med genomförandebeslut (EU) 2018/1479 (3) har det datum då godkännandet av sulfurylfluorid för 
användning i biocidprodukter i produkttyp 8 löper ut senarelagts till den 30 juni 2021, vilket motsvarar det datum 
då godkännandet av sulfurylfluorid för användning i biocidprodukter i produkttyp 18 löper ut enligt 
kommissionens direktiv 2009/84/EG (4), så att det finns tillräckligt med tid för att granska ansökan. Den 
utvärderande behöriga myndigheten har dock inte avslutat granskningen ännu och den har inte heller lämnat in 
bedömningsrapporten och slutsatserna av sin utvärdering till kemikaliemyndigheten.

(6) Den 18 februari 2020 begärde den utvärderande behöriga myndigheten att sökanden senast den 31 mars 2022
skulle lämna kompletterande information för att myndigheten skulle kunna genomföra utvärderingen i enlighet 
med artikel 8.2 i förordning (EU) nr 528/2012.

(1) EUT L 167, 27.6.2012, s. 1.
(2) Europaparlamentets och rådets direktiv 98/8/EG av den 16 februari 1998 om utsläppande av biocidprodukter på marknaden (EGT 

L 123, 24.4.1998, s. 1).
(3) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2018/1479 av den 3 oktober 2018 om senareläggande av det datum då godkännandet av 

sulfurylfluorid för användning i biocidprodukter i produkttyp 8 löper ut (EUT L 249, 4.10.2018, s. 16).
(4) Kommissionens direktiv 2009/84/EG av den 28 juli 2009 om ändring av Europaparlamentets och rådets direktiv 98/8/EG för att ta 

upp sulfurylfluorid som ett verksamt ämne i bilaga I till direktivet (EUT L 197, 29.7.2009, s. 67).
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(7) Följaktligen kommer godkännandet av sulfurylfluorid för användning i biocidprodukter i produkttyperna 8 och 18 
sannolikt att löpa ut innan ett beslut om förnyelse av detta ämne har fattats. Det datum då godkännandet av 
sulfurylfluorid för användning i biocidprodukter i produkttyperna 8 och 18 löper ut bör därmed senareläggas med 
en tidsperiod som är tillräckligt lång för att göra det möjligt att slutföra granskningen av ansökan.

(8) Med tanke på den tid som behövs för att den utvärderande behöriga myndigheten ska kunna slutföra utvärderingen 
och för kemikaliemyndigheten att utarbeta och överlämna sitt yttrande, bör det datum då godkännandet löper ut 
senareläggas till den 31 december 2023.

(9) Sulfurylfluorid förblir godkänt för användning i biocidprodukter i produkttyperna 8 och 18 enligt de specifikationer 
och villkor som anges i bilaga I till direktiv 98/8/EG, bortsett från det datum då godkännandet löper ut.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Det datum då godkännandet av sulfurylfluorid för användning i biocidprodukter i produkttyperna 8 och 18 löper ut 
senareläggs till den 31 december 2023.

Artikel 2

Detta beslut träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdat i Bryssel den 29 april 2021.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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RÄTTELSER

Rättelse till Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2020/740 av den 25 maj 2020 om 
märkning av däck med avseende på drivmedelseffektivitet och andra parametrar, om ändring av 

förordning (EU) 2017/1369 samt om upphävande av förordning (EG) nr 1222/2009 

(Europeiska unionens officiella tidning L 177 av den 5 juni 2020) 

1. I innehållsförteckningen och titeln på sidan 1

I stället för: ”Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2020/740 av den 25 maj 2020 om märkning av däck med 
avseende på drivmedelseffektivitet och andra parametrar, om ändring av förordning (EU) 2017/1369 samt 
om upphävande av förordning (EG) nr 1222/2009”

ska det stå: ”Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2020/740 av den 25 maj 2020 om märkning av däck med 
avseende på drivmedelseffektivitet och andra parametrar, om ändring av förordning (EU) 2017/1369 samt 
om upphävande av förordning (EG) nr 1222/2009 (Text av betydelse för EES)”.

2. Sidan 18 i bilaga II, punkt 2.1, utformningen av däcketikettens övre del ska ersättas med följande:
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3. Sidan 20 i bilaga II, punkt 2.1.4, utformningen av däcketikettens nedre del ska ersättas med följande:

4. Sidan 21 i bilaga II, punkt 2.2 e, 28:e strecksatsen

I stället för: ”Piktogram för väggrepp på snö: bredd 15 mm, höjd 13 mm, …”

ska det stå: ”Piktogram för väggrepp på snö: bredd 15 mm, höjd 14 mm, …”.
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